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الْعَلِيمِ 1)  حم يزِ  الْعَزِ اللَّهِ  الْکِتَابِ مِنَ  تََنْزِيلُ   )  (2 )

ذِي  الْعِقَابِ  شَدِيدِ  التَّوْبِ  قاَبِلِ  وَ  نْبِ  الذَّ غَافرِِ 

( مَا يُجَادِلُ فيِ 3الطَّوْلِ لاَ ا لِهَٰ ا ِلاَّ هُوَ ا لَِيْهِ الْمَصِيرُ )

تَقَلُّبُهُمْ فيِ  يَغْرُرْکَ  الَّذِينَ کَفَرُوا فَلاَ  ا ِلاَّ  اللَّهِ  ا يَاتِ 

قَبْلَهُمْ قوَْمُ نوُحٍ وَ الْاأحَْزَابُ مِنْ 4الْبلِادَِ ) بَتْ  ( کَذَّ

وَ   ليَِاأخُْذُوهُ  بِرَسُولهِِمْ  اأمَُّةٍ  کُلُّ  تْ  هَمَّ وَ  بَعْدِهِمْ 

فَاأخََذْتهُُمْ  الْحَقَّ  بِهِ  ليُِدْحِضُوا  بِالْبَاطِلِ  جَادَلُوا 

عِقَابِ  کَانَ  کَلمَِةُ (  5)  فَکَيْفَ  تْ  حَقَّ کَذٰلکَِ  وَ 

( النَّارِ  اأصَْحَابُ  اأنََّهُمْ  کَفَرُوا  الَّذِينَ  عَلَى  ( 6رَبِّکَ 

الَّذِينَ يَحْمِلُونَ الْعَرْشَ وَ مَنْ حَوْلَهُ يُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ 

رَبََّنَا  ا مَنُوا  للَِّذِينَ  يَسْتَغْفِرُونَ  وَ  بِهِ  يُؤْمِنُونَ  وَ  رَبِّهِمْ 

ءٍ رَحْمَةً وَ عِلْماً فَاغْفِرْ للَِّذِينَ تَابُوا وَسِعْتَ کُلَّ شَيْ 
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بَعُوا سَبِيلَکَ وَ قهِِمْ عَذَابَ الْجَحِيمِ  ( رَبََّنَا وَ 7)  وَ اتََّ

صَلَحَ   مَنْ  وَ  وَعَدْتَهُمْ  الَّتيِ  عَدْنٍ  جَنَّاتِ  اأدَْخِلْهُمْ 

يزُ  يَّاتهِِمْ ا نَِّکَ اأنَْتَ الْعَزِ مِنْ ا بَائهِِمْ وَ اأزَْوَاجِهِمْ وَ ذُرِّ

يِّئَاتِ  8)  الْحَکِيمُ  السَّ تَقِ  مَنْ  وَ  يِّئَاتِ  السَّ قهِِمُ  وَ   )

( ا نَِّ  9)  يَوْمَئذٍِ فَقَدْ رَحِمْتَهُ وَ ذٰلکَِ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 

مَقْتِکُمْ  مِنْ  اأکَْبَرُ  اللَّهِ  لَمَقْتُ  يَُنَادَوْنَ  کَفَرُوا  الَّذِينَ 

يمَانِ فَتَکْفُرُونَ   (  10) اأنَْفُسَکُمْ ا ذِْ تدُْعَوْنَ ا لَِى الْا ِ

Ha Mim. The revelation of this Book is from Allah, exalted in 

power, full of knowledge,- Who forgiveth sin, accepteth 

repentance, is severe in punishment, and is all-bountiful. There is 

no god but He: to Him is the final goal. None can dispute about 

the signs of Allah but the unbelievers. Let not, then, their 

strutting about through the land deceive thee! But (there were 

people) before them, who denied (the signs),- the people of 

Noah, and the Confederates after them; and every people plotted 

against their prophet, to seize him, and disputed by means of 

vanities, therewith to condemn the truth; but it was I that seized 

them! And how (terrible) was My requital! Thus was the word of 

thy Lord proved true against the unbelievers; that truly they are 
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companions of the fire! Those who bear the throne (of Allah) and 

those around it sing glory and praise to their Lord; believe in 

Him; and implore forgiveness for those who believe: "Our Lord! 

Thou embracestall things, in mercy and knowledge. Forgive, 

then, those who turn in repentance, and follow Thy path; and 

preserve them from the chastisement of the blazing fire! "And 

grant, our Lord! That they enter the gardens of eternity, which 

Thou hast promised to them, and to the righteous among their 

fathers, their wives, and their posterity! For Thou art (He), the 

exalted in might, full of wisdom. "And preserve them from (all) 

ills; and any whom Thou dost preserve from ills that day,- on 

them wilt Thou have bestowed Mercy indeed: and that will be 

truly (for them) the highest achievement".  

 ہے، سب کچھ   -م-ح

ت

زدس زول اللہ کی طرف سے ہے جو زنب

 
 

س کتاب کا ن
ِ
ا

اہ معاف کرنے والا اور توبہ قبول کرنے والا ہے، سخت سزا  ،جاننے والا ہے

 

گ

زا صاحب فضل ہے

 

کوئی معبود اس کے سوا نہیں، اُسی کی طرف   ،دینے والا اور نب

اللہ کی آی ات میں جھگڑے نہیں کرتے مگر صرف وہ لوگ  -سب کو پلٹنا ہے

س کے بعد دنیا کے ملکوں میں اُن کی چلت پھرت تمہیں   -جنہوں نے کفر کیا ہے
ِ
ا

ن سے پہلے نوحؑ کی قوم بھی جھٹلا چکی ہے، اور اُس کے -کسی دھوکے میں نہ ڈالے
ِ
ا

ز قوم اپنے رسول پر   -بعد بہت سے دوسرے جتھوں نے بھی یہ کام کیا ہے
 
ہ

اکہ اُسے گرفتار کرے

ت

ی ی

 

ھپ ٹ
ب
ج

اُن سب نے یباطل کے ہتھیاروں سے حق کو نیچا   -
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ز کار میں نے ان کو پکڑ لیا، پھر دیکھ لو کہ میری سزا  ،دکھانے کی کوشش کی  

 

مگر آخ

سی طرح تیرے رب کا یہ فیصلہ بھی اُن سب لوگوں پر چسپاں  - کیسی سخت تھ 
ِ
ا

م ہونے والے ہیں

 

بہٹ ج
بب

- ہو چکا ہے جو کفر کے مرتکب ہوئے ہیں کہ وہ واصل 

زشتے

 

ی کے حامل ف

ٰہ ل

اور وہ جو عرش کے گرد و پیش حاضر رہتے ہیں، سب   ،عرش ا

وہ اس پر ایمان رکھتے ہیں اور   -اپنے رب کی حمد کے ساتھ اس کی تسبیح کر رہے ہیں

وہ کہتے ہیں: "اے  -ایمان لانے والوں کے حق میں دعائے مغفرت کرتے ہیں

ز چیز پر چھای ا ہوا ہے، پس 
 
ارے رب، تو اپنی رحمت اور اپنے علم کے ساتھ ہ

 
ہ

معاف کر دے اور عذاب دوزخ سے بچا لے اُن لوگوں کو جنہوں نے توبہ کی ہے 

ارے رب، اور داخل کر اُن کو ہمیشہ رہنے  -اور تیرا راستہ اختیار کر لیا ہے
 
اے ہ

والی اُن جنتوں میں جن کا تو نے اُن سے وعدہ کیا ہے، اور اُن کے والدین اور 

بیویوں اور اولاد میں سے جو صالح ہوں )اُن کو بھی وہاں اُن کے ساتھ پہنچا دے(  

زائیوں سے   اور-ہےتو بلا شبہ قادر مطلق اور حکیم  جس کو تو نے -بچا دے اُن کو نب

زائیوں سے بچا دی ا   کے دن نب

ت

زی کامیابی  قیام

 

زا رحم کیا، یہی نب

 

اُس پر تو نے نب

     -"ہے
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हा-मीम | इस किताब िा नुज़ूल अल्लाह िी तरफ़ से है जो ज़बरदस्त 
है, सब िुछ जाननेवाला है, गुनाह माफ़ िरनेवाला और तौबा क़बूल 
िरनेवाला है, सख्त सज़ा देनेवाला और बड़ा साहहबे-फज्ल है, िोई 
माबूद उसिे ससवा नह ीं, उसी िी तरफ़ सबिो पलटना है | अल्लाह िी 
आयात में झगड़े नह ीं िरते मगर ससफ़फ़  वे लोग जजन्होंने िुफ़्र किया है 
| इसिे बाद दनुनया िे मुल्िों में उनिी चलत-कफरत तुम्हें किसी धोिे 
में न डाले | इनसे पहले नूह िी क़ौम भी झुटला चुिी है, और उसिे 
बाद बहुत-से दसूरे जत्थों ने भी यह िाम किया है | हर क़ौम अपने 
रसूल पर झपट  ताकि उसे गगररफ़्तार िरे | उन सबने बानतल िे 
हगथयारों से हक़ िो नीचा हदखने िी िोसिि िी, मगर आख़िरिार 
मैंने उनिो पिड़ सलया, कफर देख लो कि मेर  सज़ा िैसी सख्त थी | 

इसी तरह तेरे रब िा यह फ़ैसला भी उन सब लोगों पर चस्पााँ हो 
चुिा है िुफ़्र िे मुतफ़किब हुए हैं कि वे वापपस बजहन्नम होनेवाले हैं | 

अिे-इलाह  िे हासमल फ़ररश्ते, और वे जो अिफ़ िे गगदो-पेि हाजज़र 
रहते हैं, सब अपने रब िी हम्द िे साथ उसिी तस्बीह िर रहे हैं | वे 
उसपर ईमान रखते हैं और ईमान लानेवालों िे हक़ में दआु-ए-
मगकफ़रत िरते हैं | वे िहते हैं, “ऐ हमारे रब, तू अपनी रहमत और 
अपने इल्म िे साथ हर चीज़ पर छाया हुआ है, पस माफ़ िर दे और 
अज़ाबे-दोज़ख से बचा ले उन लोगों िो जजन्होंने तौबा िी है तेरा 
रास्ता इिनतयार िर सलया है | ऐ हमारे रब, और दाख़िल िर उनिो 
हमेिा रहनेवाल  उन जन्नतों में जजनिा तूने उनसे वादा किया है, और 
उनिे वासलदैन और बीपवयों और औलाद में से जो सालेह हों (उनिो 
भी वहााँ उनिे साथ ह  पहुाँचा दे) | तू बबला िुब्हा िाहदरे-मुतलक़ और 
हिीम है | और बचा दे उनिो बुराइयों से | जजनिो तूने कक़यामत िे 
हदन बुराइयों से बचा हदया उसपर तूने बड़ा किया, यह  बड़ी िामयाबी 
है |” 

 


